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A

A

B

B

BA X m  X m

2 x 1.5 mm2 Max 30 m 6 x 0.5 mm2 Max 105 m

2 x 2.5 mm2 Max 50 m 

4 x 1.5 mm2 Max 60 m

2 x 4.0 mm2 Max 80 m

4 x 2.5 mm2 Max 100 m

2 x 6.0 mm2 Max 120 m

ENGLISH: 
A. To proceed with the installation, follow installation instructions 
for control unit KES 305 EU. Extend cables to control unit KES 305 EU 
using appropriate cables.
B. To proceed with the installation, follow installation instructions for 
safety and ventilation switch kit for CXU, KFS 302 EU. Extend cables to 
the indoor switch from the safety and ventilation switch kit for CXU, 
KFS 302 EU, using appropriate cables.

IMPORTANT INFORMATION
The window operators are 24V products and must not be connected to 
the mains supply (230V) as this will damage the motors.

DEUTSCH (DEUTSCHLAND):
A. Um mit dem Einbau fortzufahren, befolgen Sie die Einbauanleitung 
für eine der Steuereinheiten:

- für den Ausstiegszweck: nur KES 305 EU

- für Rauchabzug- und Ausstiegszweck: KFC 305 EU oder KFC 310 EU.

Verlängern Sie die Kabel zur Steuereinheit KES 305 EU mit entspre-
chenden Kabeln.
Verlängern Sie die Kabel zur Steuereinheit KFC 305 oder KFC 310 mit 
geeigneten feuerhemmenden Kabeln.

B. Um mit dem Einbau fortzufahren, befolgen Sie die Einbauanleitung 
für das Sicherheits- und Lüftungstaster-Set für CXU, KFS 302 EU. 
Verlängern Sie die Kabel zum Innenschalter vom Sicherheits- und Lüf-
tungstaster-Set für CXU, KFS 302 EU, mit geeigneten Kabeln.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Die Fensterantriebe sind 24-V-Produkte und dürfen nicht an die 
Netzspannung (230 V) angeschlossen werden, da sonst die Motoren 
beschädigt werden.
Beim Anschluss an die Steuereinheiten KFC 305 oder KFC 310 müssen 
die Kabel hinter der Wandoberfläche verdeckt werden.

DEUTSCH (SWITZERLAND):
A. Um mit dem Einbau zu beginnen, folgen Sie der Montageanleitung 
für die Steuereinheit KES 305 EU. Verlängern Sie die Leitungen zur 
Steuereinheit KES 305 EU mit geeigneten Kabeln.
B. Für den weiteren Einbau folgen Sie der Montageanleitung für das 
Sicherheits- und Lüftungstaster-Set für CXU, KFS 302 EU. Verlängern 
Sie die Leitungen zum Innenschalter des Sicherheits- und Lüftungstas-
ter-Set für CXU, KFS 302 EU, mit geeigneten Kabeln.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Die Fensterantriebe sind mit 24 V betriebene Produkte. Sie dürfen 
nicht an die Netzspannung (230 V) angeschlossen werden, da sonst die 
Motoren beschädigt werden.
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DEUTSCH (ÖSTERREICH):
A. Um mit dem Einbau zu beginnen, folgen Sie der Montageanleitung 
für die Steuereinheit KES 305 EU. Verlängern Sie die Leitungen zur 
Steuereinheit KES 305 EU mit geeigneten Kabeln.
B. Für den weiteren Einbau folgen Sie der Montageanleitung für das 
Sicherheits- und Lüftertaster-Set für CXU, KFS 302 EU. Verlängern Sie 
die Leitungen zum Innenschalter des Sicherheits- und Lüftertaster-Set 
für CXU, KFS 302 EU, mit geeigneten Kabeln.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Die Fensteröffner sind mit 24 V betriebene Produkte. Sie dürfen nicht 
an die Stromzufuhr (230 V) angeschlossen werden, da sonst die Moto-
ren beschädigt werden.

FRANÇAIS : 
A. Pour procéder à l'installation, suivez la notice d'installation de l'unité 
de contrôle KES 305 EU (ou commande du marché 24Vcc 5A) Prolongez 
les câbles jusqu'à l'unité de contrôle KES 305 EU (ou l'unité du marché) 
à l'aide des câbles appropriés.
B. Pour procéder à l'installation, suivez la notice d'installation du kit 
d'interrupteurs de sécurité et de ventilation pour CXU, KFS 302 EU. 
Prolongez les câbles jusqu'à l'interrupteur intérieur du kit d'interrup-
teurs de sécurité et de ventilation pour CXU, KFS 302 EU, en utilisant 
des câbles appropriés.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Les moteurs pour fenêtre sont des produits 24 V et ne doivent pas être 
connectés à l'alimentation secteur (230 V) car cela endommagerait les 
moteurs.

DANSK: 
A. Vedrørende monteringen skal du følge monteringsvejledningen til 
styreenhed KES 305 EU. Forlæng kablerne til styreenhed KES 305 EU 
med passende kabler.
B. Vedrørende monteringen skal du følge monteringsvejledningen til 
sikkerheds- og ventilationskontaktsættet til CXU, KFS 302 EU. Forlæng 
kablerne til indendørskontakten fra sikkerheds- og ventilationskon-
taktsættet til CXU, KFS 302 EU, ved hjælp af passende kabler.

VIGTIG INFORMATION
Vinduesåbnerne er produkter med 24 V og må ikke tilsluttes netspæn-
dingen (230 V), idet dette vil beskadige motorerne.

NEDERLANDS: 
A. Om met de installatie te beginnen, volgt u de installatie-instructies 
voor de bedieningscentrale KES 305 EU. Verleng de kabels naar de 
bedieningscentrale KES 305 EU met behulp van de juiste kabels.
B. Om met de installatie te beginnen, volgt u de installatie-instructies 
voor de veiligheids- en ventilatieschakelaarkit voor CXU, KFS 302 EU. 
Verleng de kabels vanaf de veiligheids- en ventilatieschakelaarkit voor 
CXU, KFS 302 EU naar de binnenschakelaar, met behulp van de juiste 
kabels.

BELANGRIJKE INFORMATIE
De dakraamopeners zijn 24V-producten en mogen niet op de netvoe-
ding (230V) worden aangesloten, omdat dit de motoren kan beschadi-
gen.

ITALIANO: 
A. Per procedere con l'installazione, seguire le istruzioni di montaggio 
dell'unità di alimentazione KES 305 EU. Prolungare i cavi fino all'unità 
di alimentazione KES 305 EU utilizzando cavi appropriati.
B. Per procedere con l'installazione, seguire le istruzioni di montaggio 
del kit di sicurezza e ventilazione per CXU, KFS 302 EU. Estendere i cavi 
all'interruttore interno dal kit sicurezza e ventilazione a muro per CXU, 
KFS 302 EU, utilizzando cavi appropriati.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
I motori a catena sono alimentati a 24 V e non devono essere collegati 
alla rete elettrica (230 V) per non essere danneggiati.

ESPAÑOL: 
A. Para continuar con la instalación, siga las instrucciones de instala-
ción de la unidad de control KES 305 EU. Extienda los cables a la unidad 
de control KES 305 EU utilizando los cables adecuados.
B. Para continuar con la instalación, siga las instrucciones de instala-
ción del kit del interruptor de seguridad y ventilación para CXU, KFS 
302 UE. Extienda los cables hasta el pulsador interior desde el kit del 
interruptor de seguridad y ventilación para CXU, KFS 302 UE, utilizando 
los cables adecuados.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Los motores eléctricos son productos de 24 V y no deben conectarse al 
suministro de red (230 V), ya que esto dañaría los motores.

BOSANSKI/HRVATSKI/SRPSKI: 
A. Za nastavak ugradnje slijedite uputstva za ugradnju kontrolne jedi-
nice KES 305 EU. Koristite odgovarajuće kablove za produženje kablova 
do kontrolne jedinice KES 305 EU.
B. Za nastavak ugradnje slijedite uputstva za ugradnju kompleta zidnog 
prekidača za ventilaciju i sigurnost za CXU, KFS 302 EU. Produžite 
kablove do unutrašnjeg prekidača iz kompleta zidnog prekidača za ven-
tilaciju i sigurnost za CXU, KFS 302 EU pomoću odgovarajućih kablova.

VAŽNE INFORMACIJE
Jedinice za napajanje su proizvodi od 24 V i ne smiju se spajati na 
dovod struje (230 V) jer će to oštetiti motore.

БЪЛГАРСКИ: 
A. За изпълнение на монтажа следвайте инструкциите за монтаж 
за контролния блок KES 305 EU. Удължете кабелите към контролния 
блок KES 305 EU чрез подходящи кабели.
B. За да продължите с монтажа, следвайте инструкциите за монтаж 
за комплекта на ключа за вентилация и безопасност за CXU, KFS 302 
EU. Удължете кабелите към вътрешния превключвател от компле-
кта на ключа за вентилация и безопасност за CXU, KFS 302 EU чрез 
подходящи кабели.

ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ
Моторите за прозорци са продукти, работещи на 24 V, и не трябва 
да се свързват към електрическото захранване (230 V), тъй като 
това ще ги повреди.

ČESKY:
A. Při instalaci postupujte podle montážního návodu ovládací jednotky 
KES 305 EU. Prodlužte kabely k ovládací jednotce KES 305 EU pomocí 
vhodných kabelů.
B. Při instalaci postupujte podle montážního návodu bezpečnostních 
spínačů a spínačů větrání pro CXU, KFS 302 EU. Prodlužte kabely k 
vnitřnímu spínači ze sady bezpečnostních spínačů a spínačů větrání 
pro CXU, KFS 302 EU pomocí vhodných kabelů.

DŮLEŽITÉ INFORMACE
Jednotky ovládání okna jsou 24V produkty a nesmí být připojeny přímo 
k napájení ze sítě (230 V), protože by mohlo dojít k poškození motorů.

EESTI: 
A. Paigaldamisel järgige juhtimisseadise KES 305 EU paigaldusjuhen-
deid. Pikendage juhtimisseadise KES 305 EU kaableid sobivate kaablite 
abil.
B. Paigaldamisel järgige CXU, KFS 302 EU ohutus- ja tuulutuslülitikomp-
lekti paigaldusjuhendeid. Pikendage CXU, KFS 302 EU ohutus- ja tuulu-
tuslülitikomplekti kaableid sobivaid kaableid kasutades kuni siselülitini.

TÄHTIS TEAVE
Aknamootorid on 24-voldisel pingel töötavad tooted ja neid ei tohi 
ühendada vooluvõrku (230 V), kuna see kahjustab mootoreid.
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HRVATSKI:
A. Za nastavak ugradnje slijedite upute za ugradnju upravljačke jedini-
ce KES 305 EU. Koristite odgovarajuće kabele za produljenje kabela do 
upravljačke jedinice KES 305 EU.
B. Slijedite upute za ugradnju za CXU, KFS 302 EU prekidač za sigurnost 
i ventilaciju za nastavak ugradnje. Produžite kabele do unutarnjeg 
prekidača iz kompleta prekidača za sigurnost i ventilaciju za CXU,  
KFS 302 EU s odgovarajućim kabelima.

VAŽNE INFORMACIJE
Elektromotori su proizvodi od 24 V i ne smiju se spajati na dovod struje 
(230 V) jer će to oštetiti motore.

LATVISKI: 
A. Lai turpinātu iebūvēšanu, ievērojiet vadības bloka KES 305 EU uzstā-
dīšanas instrukcijas. Pagariniet kabeļus līdz vadības ierīcei KES 305 EU, 
izmantojot atbilstošus kabeļus.
B. Lai turpinātu iebūvēšanu, ievērojiet CXU, KFS 302 EU drošības un 
ventilācijas slēdžu komplekta uzstādīšanas instrukcijas. Pagariniet 
kabeļus līdz iekštelpu slēdzim no drošības un ventilācijas slēdžu kom-
plekta CXU, KFS 302 EU, izmantojot atbilstošus kabeļus.

SVARĪGA INFORMĀCIJA
Logu piedziņas ir 24 V izstrādājumi, un tos nedrīkst pieslēgt elektrotīk-
lam (230 V), jo tas sabojās motorus.

LIETUVIŲ:
A. Montuodami vadovaukitės valdymo pulto KES 305 EU montavimo 
instrukcijomis. Naudodami tinkamo ilgio kabelius prijunkite valdymo 
pultą KES 305 EU.
B. Montuodami vadovaukitės CXU skirto saugos ir ventiliacijos 
jungiklių komplekto KFS 302 EU montavimo instrukcijomis. Naudoda-
mi tinkamo ilgio kabelius, CXU skirtą saugos ir ventiliacijos jungiklių 
komplektą KFS 302 EU prijunkite prie vidinio jungiklio.

SVARBI INFORMACIJA
Langų valdymo įtaisai yra 24 V gaminiai, todėl jų negalima jungti į 
elektros tinklą (230 V), nes tai sugadins variklius.

NORSK: 
A. For å fortsette med monteringen, følg monteringsveiledningen for 
styreenhet KES 305 EU. Forleng ledningene til styreenhet KES 305 EU 
med passende ledninger.
B. For å fortsette med monteringen, følg monteringsveiledning for sik-
kerhetssett for bryter for komfortventilasjon for CXU, KFS 302 EU. For-
leng ledningene til innendørsbryteren fra sikkerhet og sett for bryter 
for komfortventilasjon for CXU, KFS 302 EU, med passende ledninger.

VIKTIG INFORMASJON
Vindusåpnerne er 24V-produkter og må ikke kobles til strømnettet 
(230 V) da dette vil skade motorene.

POLSKI:
A. Aby kontynuować montaż, należy postępować zgodnie z instrukcją 
montażu centrali sterującej KES 305 EU. Przedłuż przewody do centrali 
sterującej KES 305 EU, używając odpowiednich przewodów.
B. Aby kontynuować montaż, należy postępować zgodnie z instrukcją 
montażu zestawu przełączników bezpieczeństwa i wentylacji dla 
CXU, KFS 302 EU. Przedłuż przewody do przełącznika wewnętrznego z 
zestawu przełączników bezpieczeństwa i wentylacji dla CXU, KFS 302 
EU, używając odpowiednich przewodów.

WAŻNE INFORMACJE
Napędy okienne są produktami zasilanymi napięciem 24 V i nie wolno 
ich podłączać do źródła zasilania (230 V), ponieważ może to spowodo-
wać uszkodzenie silników.

PORTUGUÊS: 
A. Para proceder à instalação, siga as instruções de instalação da uni-
dade de controlo KES 305 EU. Estenda cabos até à unidade de controlo 
KES 305 EU utilizando os cabos apropriados.
B. Para prosseguir com a instalação, siga as instruções de instalação 
relativas ao kit de interruptores de segurança e ventilação para a 
CXU, KFS 302 EU. Estenda cabos até ao interruptor interior desde o kit 
de interruptores de segurança e ventilação para a CXU, KFS 302 EU, 
utilizando os cabos apropriados.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE
Os mecanismos das janelas são produtos de 24 V e não devem ser 
ligados à alimentação elétrica (230 V), uma vez que isso irá danificar 
os motores.

ROMÂNĂ: 
A. Pentru a efectua montajul, urmează instrucțiunile de montaj pentru 
KES 305 EU. Extinde cablurile până la unitatea de control KES 305 EU 
folosind cablurile adecvate.
B. Pentru a efectua montajul, urmează instrucțiunile de montaj ale 
kitului de întrerupător de siguranță și pentru ventilare pentru CXU, KFS 
302 EU. Extinde cablurile până la întrerupătorul din interior de la kitul 
de întrerupător de siguranță și pentru ventilare pentru CXU, KFS 302 
EU, folosind cabluri adecvate.

INFORMAȚII IMPORTANTE
Motoarele electrice pentru ferestre sunt produse de 24 V și nu trebuie 
conectate direct la sursa de alimentare de la rețea (230 V), deoarece 
acest lucru va deteriora motoarele.

РУССКИЙ: 
A. Для продолжения установки следуйте инструкциям в руковод-
стве по установке блока управления KES 305 EU. Для подключения 
к блоку управления KES 305 EU используйте соответствующие кабе-
ли необходимой длины.
B. Для продолжения установки следуйте инструкциям в руко-
водстве по установке комплекта переключателя безопасности и 
вентиляции для CXU (KFS 302 EU). Для подключения комплекта 
переключателя безопасности и вентиляции для CXU (KFS 302 EU) к 
внутреннему выключателю используйте соответствующие кабели 
необходимой длины.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Электроприводы окон рассчитаны на напряжение 24 В и не должны 
подключаться к источнику питания 230 В, так как это приведет к 
повреждению двигателей.

SLOVENŠČINA: 
A. Za nadaljevanje namestitve sledite navodilom za montažo krmilne 
enote KES 305 EU. Z ustreznimi kabli podaljšajte kable do krmilne enote 
KES 305 EU.
B. Za nadaljevanje namestitve sledite navodilom za montažo kompleta 
varnostnih in prezračevalnih stikal za CXU, KFS 302 EU. Z ustreznimi 
kabli podaljšajte kable do notranjega stikala iz kompleta varnostnega 
in prezračevalnega stikala za CXU, KFS 302 EU.

POMEMBNE INFORMACIJE
Elektromotorji so 24-voltni izdelki in jih ne smete priključiti na električ-
no napajanje (230 V), saj bi to poškodovalo motorje.

SLOVENSKY:
A. Pri montáži postupujte podľa montážneho návodu riadiacej jednotky 
KES 305 EU. Predĺžte káble k riadiacej jednotke KES 305 EU pomocou 
vhodných káblov.
B. Ak chcete pokračovať v montáži, postupujte podľa pokynov na 
inštaláciu súpravy bezpečnostných a ventilačných spínačov pre CXU, 
KFS 302 EU. Predĺžte káble k vnútornému spínaču zo súpravy bezpeč-
nostných spínačov a spínačov vetrania pre CXU, KFS 302 EU pomocou 
vhodných káblov.

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE
Motory okien sú 24 V produkty a nesmú sa pripájať priamo k sieťové-
mu napájaniu (230 V), pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu motorov.
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SRPSKI: 
A. Da biste nastavili sa ugradnjom, sledite uputstva za ugradnju kon-
trolne jedinice KES 305 EU. Proširite kablove na kontrolnu jedinicu KES 
305 EU koristeći odgovarajuće kablove.
B. Da biste nastavili sa ugradnjom, sledite uputstva za ugradnju 
kompleta prekidača za bezbednost i ventilaciju za proizvod CXU, KFS 
302 EU. Proširite kablove na unutrašnji prekidač iz kompleta prekida-
ča za bezbednost i ventilaciju za proizvod CXU, KFS 302 EU, koristeći 
odgovarajuće kablove.

VAŽNE INFORMACIJE
Operateri prozora su proizvodi koji rade na 24 V i ne smeju biti priklju-
čeni na dovod struje (230 V) jer će to oštetiti motore.

SUOMI:
A. Jatka asennusta ohjausyksikön KES 305 EU asennusohjeiden 
mukaisesti. Pidennä kaapelit ohjausyksikköön KES 305 EU sopivilla 
kaapeleilla.
B. Jatka asennusta noudattamalla CXU, KFS 302 EU:n turva- ja tuuletus-
kytkinsarjan asennusohjeita. Pidennä kaapelit sisäkytkimeen CXU, KFS 
302 EU:n turva- ja tuuletuskytkinsarjasta sopivilla kaapeleilla.

TÄRKEÄÄ TIETOA
Ikkunan moottorit ovat 24 V:n tuotteita, eikä niitä saa kytkeä verkko-
virtaan (230 V), koska tämä vahingoittaa moottoreita.

SVENSKA: 
A. För att fortsätta med installationen, följ monteringsanvisningen för 
styrenhet KES 305 EU. Förläng kablarna till styrenheten KES 305 EU 
med lämpliga kablar.
B. Följ monteringsanvisningarna för säkerhets- och väggbrytarsats för 
CXU, KFS 302 EU för att fortsätta med installationen. Förläng kablarna 
till inomhusbrytaren från säkerhets- och väggbrytarsatsen för CXU, 
KFS 302 EU, med hjälp av lämpliga kablar.

VIKTIG INFORMATION
Fönstermotorerna drivs med 24 V och får inte anslutas till elnätet (230 
V), eftersom det skadar motorerna.

TÜRKÇE: 
A. Montaja devam etmek için KES 305 EU kontrol ünitesinin montaj 
talimatlarını uygulayın. Uygun kabloları kullanarak KES 305 EU kontrol 
ünitesine kabloları uzatın.
B. Montaja devam etmek için CXU, KFS 302 EU emniyet ve havalandır-
ma aç-kapa anahtarı kiti için montaj talimatlarını uygulayın. Uygun 
kabloları kullanarak CXU, KFS 302 EU emniyet ve havalandırma aç-kapa 
anahtarı kitinden bina içi anahtarına doğru kabloları uzatın.

ÖNEMLI BILGILER
Pencere motorları 24 V ürünlerdir ve şebeke elektriğine (230 V) bağ-
lanmamalıdır, aksi takdirde motorlar zarar görür.

УКРАЇНСЬКА: 
A. Щоб продовжити встановлення, виконайте інструкції зі вста-
новлення блока керування KES 305 EU. Протягніть кабелі до блока 
керування KES 305 EU, скориставшись відповідними кабелями.
B. Щоб продовжити встановлення, виконайте інструкції зі вста-
новлення комплекту вентиляційного й запобіжного перемикача 
для CXU, KFS 302 EU. Протягніть відповідні кабелі до внутрішнього 
перемикача від комплекту вентиляційного й запобіжного перемика-
ча для CXU, KFS 302 EU.

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ
Приводи вікна працюють від напруги 24 В. Їх не можна підключати 
до живлення від мережі 230 В, оскільки це призведе до пошкоджен-
ня моторів.
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ENGLISH:

 
Declaration of Conformity

We herewith declare that VELUX glass rooflight electric exit CXU  
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− is in conformity with the Machinery Directive 2006/42/EC, the  
EMC Directive 2014/30/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU,
	− has been manufactured in accordance with the harmonised  
standards: EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007),  
EN 61000-6-2(2005), EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),  
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) and EN 62233(2008) and
	− has been assessed in accordance with the harmonised standard  
EN 63000(2018).

When the above-mentioned glass rooflight has been installed in ac-
cordance with the instructions and requirements, it complies with the 
essential requirements of the Directives 2006/42/EC, 2014/30/EU and 
2014/35/EU of the European Parliament and Council. 

The glass rooflight also complies with the Construction Products 
Regulation (EU) No. 305/2011. For Declaration of Performance, please 
go to www.velux.com/ce.

DEUTSCH (DEUTSCHLAND):

	
Konformitätserklärung

Hiermit erklären wir, dass das VELUX Flachdach-Fenster für Ausstieg 
und Rauchableitung  CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− konform ist mit der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG,  
der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU,
	− in Übereinstimmung mit den folgenden harmonisierten Normen be-
wertet wurde: EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007),  
EN 61000-6-2(2005), EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),  
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) und EN 62233(2008) und
	− wurde bewertet nach der harmonisierten Norm EN 63000(2018).

Wenn eines der oben genannten Flachdach-Fenster gemäß den An-
weisungen und Anforderungen installiert wurde, erfüllt es die wesent-
lichen Anforderungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU und 
2014/35/EU des Europäischen Parlaments und des Europäischen Rates. 

Das Flachdach-Fenster entspricht auch der Bauprodukteverord-
nung (EU) Nr. 305/2011. Die Leistungserklärung finden Sie unter 
www.velux.com/ce.

DEUTSCH (SWITZERLAND):

	
Konformitätserklärung

Hiermit erklären wir, dass der VELUX Flachdach-Fenster Handwerker-
ausstieg elektrisch CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, der EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht,
	− das Produkt wurde in Übereinstimmung mit den folgenden harmoni-
sierten Normen hergestellt: EN 60335-2-103(2015),  
EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),  
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) und EN 62233(2008) und
	− das Produkt wurde gemäss der folgenden harmonisierten Norm ge-
prüft EN 63000(2018).

Wenn das oben genannte Flachdach-Fenster gemäss den Anweisun-
gen und Anforderungen eingebaut wurde, erfüllt es die grundlegen-
den Anforderungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU und 
2014/35/EU des Europäischen Parlaments und des Europäischen Rates. 

Zudem entspricht das Flachdach-Fenster der Bauprodukte-Verordnung 
(EU) Nr. 305/2011. Die Leistungserklärung ist auf www.velux.com/ce 
ausgewiesen.

DEUTSCH (ÖSTERREICH): 

	
Konformitätserklärung

Hiermit erklären wir, dass das VELUX Flachdach-Ausstiegsfenster mit 
Konvex Glas/Flachglas CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, der EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht,
	− das Produkt wurde in Übereinstimmung mit den folgenden harmoni-
sierten Standards hergestellt: EN 60335-2-103(2015),  
EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),  
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) und EN 62233(2008) und
	− das Produkt wurde gemäß des folgenden harmonisierten Standards 
geprüft EN 63000(2018).

Wenn das oben genannte Flachdach-Fenster gemäß den Anweisun-
gen und Anforderungen eingebaut wurde, erfüllt es die grundlegen-
den Anforderungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU und 
2014/35/EU des Europäischen Parlaments und des Rates. 

Zudem entspricht das Flachdach-Fenster der Bauprodukte-Ver-
ordnung (EU) Nr. 305/2011. Die Leistungserklärung finden Sie unter  
www.velux.com/ce.

FRANÇAIS : 

	
Déclaration de Conformité

Nous déclarons par la présente que la fenêtre-verre accès toiture toits 
plats VELUX - électrique  (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− est conforme à la directive Machines 2006/42/CE, à la directive  
CEM 2014/30/UE et à la directive RoHS 2011/65/UE, 
	− a été fabriquée conformément aux normes harmonisées :  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007),  EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),  
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) et EN 62233(2008) et
	− a été évaluée conformément à la norme harmonisée EN 63000(2018).

Lorsque la fenêtre-verre accès toiture toits plats susmentionné a 
été installée conformément aux instructions et aux exigences, elle 
est conforme aux exigences essentielles des directives 2006/42/CE, 
2014/30/UE et 2014/35/UE du Parlement et du Conseil européens.

La fenêtre-verre accès toiture toits plats est également conforme 
au Règlement sur les produits de construction (UE) n° 305/2011. 
Pour cette déclaration de performance, merci de consulter le site 
www.velux.com/ce.

DANSK: 

	
Overensstemmelseserklæring

Vi erklærer hermed, at VELUX elektrisk fladtagsvindue med udgang 
CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− er i overensstemmelse med Maskindirektivet 2006/42/EF, EMC-di-
rektivet 2014/30/EU og RoHS direktivet 2011/65/EU,
	− er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede standarder 
EN 60335-2-103(2015),  EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) og EN 62233(2008) og
	− er vurderet i overensstemmelse med den harmoniserede standard 
EN 63000(2018). 

Når det ovennævnte fladtagsvindue er blevet monteret i overensstem-
melse med vejledninger og forskrifter, overholder det de væsent-
lige krav i Europa-Parlamentet og Rådets direktiver 2006/42/EC, 
2014/30/EU og 2014/35/EU.

Fladtagsvinduet opfylder desuden Byggevareforordningen (EU)  
nr. 305/2011. Ydeevnedeklarationen kan findes på www.velux.com/ce.
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NEDERLANDS: 

	
Verklaring van overeenkomstigheid

Wij verklaren hierbij dat de VELUX elektrische daktoegangskoepel glas 
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− in overeenstemming is met de Machinerichtlijn 2006/42/EG, de 
EMC-richtlijn 2014/30/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU,
	− werd vervaardigd in overeenstemming met de geharmoniseerde 
normen EN 60335-2-103(2015),  EN 61000-6-1(2007),  
EN 61000-6-2(2005), EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),  
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) en EN 62233(2008) en
	− beoordeeld is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeis  
EN 63000(2018).

Indien de bovengenoemde glazen daktoegangskoepel is geïnstalleerd 
in overeenstemming met de instructies en vereisten, voldoet het aan 
de essentiële vereisten van de Richtlijnen 2006/42/EG, 2014/30/EU en 
2014/35/EU van het Europees Parlement en de Europese Raad.

De glazen daktoegangskoepel voldoet tevens aan de Verordening (EU) 
nr. 305/2011 over het verhandelen van bouwproducten. Voor de Presta-
tieverklaring gaat u naar www.velux.com/ce.

ITALIANO: 

	
Dichiarazione di Conformità

Con la presente dichiariamo che la finestra per tetti piani elettrica per 
l'accesso al tetto VELUX (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− è conforme alla Direttiva Macchine 2006/42/CE, alla Direttiva 
2014/30/UE relativa alla compatibilità elettromagnetica e alla Diret-
tiva RoHS 2011/65/UE,
	− è stata prodotta in conformità alle normative  
EN 60335-2-103(2015),  EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) e EN 62233(2008) ed
	− è ritenuto in conformità alla norma armonizzata EN 63000(2018). 

Se la suddetta finestra per l'accesso al tetto è stata installata secondo 
le istruzioni e rispettando i requisiti previsti, è conforme ai requisiti 
essenziali delle direttive 2006/42/CE, 2014/30/UE e 2014/35/UE del 
Parlamento e del Consiglio europei.

La finestra per l'accesso al tetto è inoltre conforme al CPR (UE) 
n. 305/2011. Per la Dichiarazione di Prestazione, visitare il sito 
www.velux.com/ce.

ESPAÑOL: 

	
Declaración de conformidad

Declaramos que la ventana de cubierta plana eléctrica con salida a 
cubierta VELUX CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− cumple la Directiva de máquinas 2006/42/CE, la Directiva CEM 
2014/30/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE,
	− se ha fabricado de acuerdo con las normas armonizadas  
EN 60335-2-103(2015),  EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) y EN 62233(2008) y
	− se ha evaluado de acuerdo con la norma armonizada EN 63000(2018).

Cuando la mencionada ventana se ha instalado de acuerdo con las 
instrucciones y requisitos, cumple los requisitos esenciales de las Direc-
tivas 2006/42/CE, 2014/30/UE y 2014/35/UE del Parlamento Europeo y 
del Consejo.

La ventana de cubierta plana eléctrica con salida a cubierta también 
cumple el Reglamento (UE) n.º 305/2011 sobre productos de cons-
trucción. Para consultar la Declaración de Prestaciones, acceda a 
www.velux.com/ce.

BOSANSKI/HRVATSKI/SRPSKI: 

	
Deklaracija o Saglasnosti

Ovim izjavljujemo da je VELUX električni izlaz na ravni krov CXU  
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− u saglasnosti s Direktivom o mašinama 2006/42/EC, Direktivom o 
elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Direktivom RoHS 
2011/65/EU,
	− proizveden u saglasnosti s usklađenim standardima  
EN 60335-2-103(2015),  EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) i
	− da je ocijenjen u skladu sa usklađenim standardom EN 63000(2018).

Kada je navedeni prozor za ravni krov ugrađen u skladu s uputstvima i 
zahtjevima, on je usklađen s ključnim zahtjevima Direktiva 2006/42/EC, 
2014/30/EU i 2014/35/EU Evropskog parlamenta i Vijeća.
Prozor za ravni krov zadovoljava i zahtjeve regulativa za građevinske 
proizvode (EU) br. 305/2011. Deklaraciju o performansama možete 
pogledati na www.velux.com/ce.

БЪЛГАРСКИ: 

	
Декларация за съответствие

Декларираме, че VELUX електрически изход със стъклен прозорец за 
плосък покрив CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− изпълнява изискванията на Директива „Машини“ 2006/42/ЕО, 
Директива за EMC 2014/30/ЕС и Директива за ограничение на 
опасните вещества (RoHS) 2011/65/ЕС,
	− е произведен в съответствие с хармонизираните стандарти  
EN 60335-2-103(2015),  EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) и EN 62233(2008) и
	− е  оценен в съответствие с хармонизирания стандарт  
EN 63000(2018).

Когато горепосоченият стъклен прозорец за плосък покрив е мон-
тиран в съответствие с инструкциите и изискванията, той отговаря 
на основните изисквания на Директиви 2006/42/ЕО, 2014/30/ЕС и 
2014/35/ЕС на Европейския парламент и на Съвета.

Стъкленият прозорец за плосък покрив също така отговаря на Ре-
гламента за строителни продукти (ЕС) № 305/2011. За Декларация-
та за експлоатационни показатели посетете www.velux.com/ce.

ČESKY:

	
Prohlášení o shodě

Tímto prohlašujeme, že elektrický skleněný světlík se střešním výlezem 
VELUX CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− splňuje požadavky směrnice o strojních zařízeních 2006/42/EC, směr-
nice EMC o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU a směrnice 
o nebezpečných látkách 2011/65/EU,
	− byl vyroben v souladu s harmonizovanými normami  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) a EN 62233(2008) a
	− byl posouzen v souladu s harmonizovanou normou EN 63000(2018).

Pokud je výše uvedený skleněný světlík instalován v souladu s návo-
dem a požadavky, splňuje základní požadavky směrnic Evropského 
parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU a 2014/35/EU.

Skleněný světlík také splňuje nařízení o stavebních výrobcích 
(EU) č. 305/2011. Prohlášení o vlastnostech najdete na stránce 
www.velux.com/ce.
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EESTI: 

	
Vastavusdeklaratsioon

Käesolevaga deklareerime, et VELUXi elektriline väljapääs-lamekatu-
seaken CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− on vastavuses masinadirektiiviga 2006/42/EÜ, elektromagnetilise 
ühilduvuse direktiiviga 2014/30/EL ja RoHS-i direktiiviga 2011/65/EL,
	− see on toodetud kooskõlas järgmiste ühtlustatud standarditega  
EN 60335-2-103(2015),  EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) ja EN 62233(2008) ja
	− on hinnatud kooskõlas ühtlustatud standardiga EN 63000(2018). 
Kui eespool nimetatud lamekatuseaken on paigaldatud juhiseid ja 
nõudeid järgides, vastab see Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktii-
vide 2006/42/EÜ, 2014/30/EL ning 2014/35/EL olulistele nõuetele.

Lamekatuseaken vastab ka ehitustoodete määrusele (EL) nr 305/2011. 
Toimivusdeklaratsioon on toodud veebiaadressil www.velux.com/ce.

HRVATSKI:

	
Izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je VELUX električni izlaz na ravni krov sa staklom CXU 
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01) 

	− sukladan Direktivi o sigurnosti strojeva 2006/42/EC, Direktivi o 
elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Direktivi RoHS 
2011/65/EU, 

	− te proizveden u skladu sa usklađenim standardima  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) i
	− procijenjen u skladu s usklađenom normom EN 63000(2018).

Kad se navedeni izlaz na ravni krov sa staklom ugradi u skladu s  upu-
tama i zahtjevima, usklađen je sa zahtjevima Direktiva 2006/42/EC, 
2014/30/EU i 2014/35/EU Europskog parlamenta i Vijeća.

Izlaz na ravni krov sa staklom također je u skladu s Uredbom o građev-
nim proizvodima (EU) br. 305/2011. Izjavu o svojstvima naći ćete na 
web-mjestu www.velux.com/ce.

LATVISKI: 

	
Atbilstības deklarācija

Ar šo paziņojam, ka VELUX jumta lūka ar elektrisko vadību CXU  
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− atbilst Mehānisko iekārtu direktīvas 2006/42/EK, Elektromagnē-
tiskās savietojamības direktīvas 2014/30/ES un RoHS direktīvas 
2011/65/ES prasībām,

	− iepriekš minētās ierīces ir izgatavotas saskaņā ar harmonizētajiem 
standartiem EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007),  
EN 61000-6-2(2005), EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),  
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),  
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) un EN 62233(2008) un
	− ir novērtēts atbilstoši harmonizētajam standartam EN 63000(2018).

Kad iepriekšminētā jumta lūka ir iebūvēta saskaņā ar instrukcijām 
un prasībām, tā atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2006/42/EK, 2014/30/ES un 2014/35/ES būtiskajām prasībām.

Jumta lūka atbilst arī Būvizstrādājumu regulas (ES) Nr.305/2011 
prasībām. Ekspluatācijas īpašību deklarāciju skatiet tīmekļa vietnē 
www.velux.com/ce.

LIETUVIŲ:

	
Atitikties deklaracija

Pareiškiame, kad VELUX elektrinis išėjimo ant stogo liukas CXU  
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− atitinka Mašinų direktyvą 2006/42/EB, EMC direktyvą 2014/30/ES ir 
RoHS direktyvą 2011/65/ES,

	− buvo pagamintas laikantis darniųjų standartų  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) ir EN 62233(2008) ir
	− buvo įvertintas pagal suderintą standartą EN 63000(2018).

Pirmiau minėtas stiklinis liukas, jei sumontuotas pagal instrukcijas ir 
reikalavimus, atitinka esminius Europos Parlamento ir Tarybos direkty-
vų 2006/42/EB, 2014/30/ES ir 2014/35/ES reikalavimus.

Stiklinis stoglangis taip pat atitinka Statybos produktų reglamento 
(ES) Nr. 305/2011 reikalavimus. Eksploatacinių savybių deklaraciją 
rasite adresu www.velux.com/ce.

NORSK: 

	
Samsvarserklæring

Vi erklærer herved at VELUX elektrisk drevet takutgang CXU  
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− er i samsvar med Machinery Directive 2006/42/EC,  
EMC Directive 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU,

	− er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) og EN 62233(2008) og 
	− har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte standarden  
EN 63000(2018).

Når den ovennevnte takutgangen er montert i samsvar med instruksjo-
nene og kravene, overholder det de grunnleggende kravene i direktive-
ne 2006/42/EC, 2014/30/EU og 2014/35/EU fra Europaparlamentet og 
Det europeiske råd.

Takutgangen overholder også Construction Products Regulation (EU) 
No. 305/2011. For ytelseserklæring, gå til www.velux.com/ce.

POLSKI:

	
Deklaracja zgodności

Niniejszym oświadczamy, że sterowany elektrycznie wyłaz dachowy 
VELUX CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01) 

	− spełnia warunki Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE, Dyrektywy 
kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE oraz Dyrektywy 
RoHS 2011/65/UE,
	− i został wytworzony zgodnie z normami zharmonizowanymi  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),  
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) oraz
	− zostało ocenione zgodnie ze normą zharmonizowaną EN 63000(2018).

Jeżeli wyżej wymieniony przeszklony wyłaz dachowy został zamon-
towany zgodnie z instrukcją i wymogami, spełnia on podstawowe 
wymagania określone w dyrektywach 2006/42/WE, 2014/30/UE i 
2014/35/UE Parlamentu Europejskiego i Rady.

Przeszklony wyłaz dachowy jest także zgodny z rozporządzeniem dot. 
wyrobów budowlanych (UE) Nr 305/2011. Deklarację właściwości 
użytkowych można znaleźć pod adresem www.velux.com/ce.
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PORTUGUÊS: 

	
Declaração de conformidade

Declaramos que a Janela para cobertura plana com saida elétrica para 
o exterior VELUX (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− está em conformidade com a Diretiva 2006/42/CE relativa às Má-
quinas, a Diretiva 2014/30/UE relativa à compatibilidade eletromag-
nética (CEM) e a Diretiva 2011/65/UE relativa à restrição do uso de 
determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e 
eletrónicos (EEE), 

	− foi fabricada de acordo com as normas harmonizadas  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) e EN 62233(2008) e
	− foi avaliada de acordo com a norma harmonizada EN 63000(2018).

Quando se instala a janela para cobertura plana acima mencionada 
de acordo com as instruções e requisitos, esta cumpre os requisitos 
essenciais das Diretivas 2006/42/CE, 2014/30/UE e 2014/35/UE do 
Conselho e do Parlamento Europeu.

A janela para cobertura plana também cumpre o Regulamento (UE) No. 
305/2011 que estabelece condições harmonizadas para a comercia-
lização dos produtos de construção. Para consultar a Declaração de 
Desempenho, vá a www.velux.com/ce.

ROMÂNĂ: 

	
Declarație de conformitate

Prin prezenta, declarăm că fereastra pentru acoperiș terasă cu protec-
ție din sticlă VELUX CXU cu acționare electrică pentru ieșire p acoperiș 
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− este conformă cu Directiva 2006/42/CE privind echipamentele 
tehnice, cu Directiva 2014/30/UE cu privire la compatibilitatea 
electromagnetică și cu Directiva 2011/65/UE privind restricțiile de 
utilizare a anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice 
și electronice (RoHS),

	− a fost fabricată în conformitate cu standardele armonizate  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) și EN 62233(2008) și
	− a fost evaluat in conformitate cu standardul armonizat  
EN 63000(2018).

Când fereastra cu protecție din sticlă sus-menționată este montată în 
conformitate cu instrucțiunile și cerințele aferente, aceasta respec-
tă cerințele esențiale ale Directivelor 2006/42/CE, 2014/30 /UE și 
2014/35/UE ale Parlamentului European și ale Consiliului.

Fereastra pentru acoperiș terasă cu protecție din sticlă respectă, de 
asemenea, prevederile Regulamentului produselor pentru construc-
ții (UE) nr. 305/2011. Pentru Declarația de performanță, accesează 
www.velux.com/ce.

РУССКИЙ: 

	
Декларация соответствия

Настоящим заявляем, что стеклянный зенитный фонарь с  
питанием от сети и возможностью выхода VELUX CXU  
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− отвечает требованиям Директивы о машинах и механизмах 
(Machinery Directive 2006/42/EC), Директивы по электромагнит-
ной совместимости (EMC Directive 2014/30/EU) и Директивы RoHS 
2011/65/EU,
	− произведен в соответствии с согласованными стандартами  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) и EN 62233(2008) и
	− оценен в соответствии с гармонизированным стандартом  
EN 63000(2018).

Если вышеуказанный стеклянный зенитный фонарь установлен с 
соблюдением инструкций и требований, он соответствует основ-
ным требованиям Директив Европейского Парламента и Совета 
2006/42/EC, 2014/30/EU и 2014/35/EU.

Стеклянный зенитный фонарь также соответствует Регламенту ЕС 
на строительную продукцию (EU Construction Products Regulation 
No. 305/2011). Декларацию рабочих характеристик (Declaration of 
Performance) см. на сайте www.velux.com/ce.

SLOVENŠČINA: 

	
Izjava o skladnosti

S tem izjavljamo, da je elektrificirano stekleno okno za ravno streho z 
izhodom CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− v skladu z Direktivo o strojih 2006/42/ES, Direktivo o  
elektromagnetni združljivosti 2014/30/EU 2014/30/EU in Direktivo 
RoHS 2011/65/EU,
	− ter izdelano v skladu s harmoniziranimi standardi  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) in EN 62233(2008) in
	− je bilo ocenjeno v skladu s poenotenim standardom EN 63000(2018).

Ko je zgoraj navedeno stekleno okno za ravno streho nameščeno v skla-
du z navodili in zahtevami, je skladno z bistvenimi zahtevami direktiv 
2006/42/ES, 2014/30/ES in 2014/35/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta.

Steklena okna za ravno streho so skladna tudi z Uredbo o gradbe-
nih proizvodih (EU) št. 305/2011. Za izjavo o lastnostih obiščite 
www.velux.com/ce.

SLOVENSKY:

	
Vyhlásenie o zhode

Týmto vyhlasujeme, že elektrický sklenený strešný svetlík s výlezom 
VELUX CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− je v súlade so smernicou o strojových zariadeniach 2006/42/ES, smer-
nicou o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EÚ a smernicou 
RoHS 2011/65/EÚ,
	− bol vyrobený v súlade s harmonizovanými normami  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) a EN 62233(2008) a
	− bol posúdený v súlade s harmonizovanou normou EN 63000(2018).

Ak je vyššie uvedený sklenený strešný svetlík namontovaný v súlade 
s návodom a požiadavkami, spĺňa základné požiadavky smerníc Európ-
skeho parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EÚ a 2014/35/EÚ.

Sklenený strešný svetlík spĺňa aj nariadenie o stavebných výrob-
koch (EÚ) č. 305/2011. Vyhlásenie o parametroch nájdete na stránke 
www.velux.com/ce.
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SRPSKI: 

	
Deklaracija o usaglašenosti

Ovim izjavljujemo da je VELUX izlaz za ravan krov sa električnim uprav-
ljanjem CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01) 

	− u skladu sa Direktivom o mašinama 2006/42/EC, Direktivom o  
elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Direktivom o  
RoHS 2011/65/EU,
	− da je proizveden u skladu sa usklađenim standardima  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) i
	− da je ocenjeno da je u skladu sa usklađenim standardom  
EN 63000(2018).

Kada je gorepomenuti svetlarnik za ravan krov postavljen u skladu sa 
uputstvima i zahtevima, on je u skladu sa osnovnim zahtevima direk-
tiva 2006/42/EC, 2014/30/EU i 2014/35/EU Evropskog parlamenta i 
Saveta. 

Svetlarnik za ravan krov je takođe u skladu sa regulativom za građevin-
ske proizvode (EU) br. 305/2011. Da biste videli deklaraciju o perfor-
mansama, posetite www.velux.com/ce.

SUOMI: 

	
Vaatimustenmukaisuustodistus

Vakuutamme täten, että VELUX sähkötoiminen lasinen tasakaton ulos-
käynti CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− on konedirektiivin 2006/42/EY, sähkömagneettisesta  
yhteensopivuudesta annetun direktiivin 2014/30/EU 2014/30/EU ja 
RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen,
	− on valmistettu seuraavien harmonisoitujen standardien mukaisesti 
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),  
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) ja EN 62233(2008) mukaises-
ti ja
	− on arvioitu harmonisoidun standardin EN 63000(2018) mukaisesti.

Kun edellä mainittu lasinen tasakaton ikkuna on asennettu ohjeiden ja 
vaatimusten mukaisesti, se täyttää Euroopan parlamentin ja neuvos-
ton direktiivien 2006/42/EY, 2014/30/EU ja 2014/35/EU olennaiset 
vaatimukset.

Lasinen tasakaton ikkuna täyttää myös EU:n rakennustuoteasetuk-
sen N:o 305/2011 vaatimukset. Suoritustasoilmoitus on osoitteessa 
www.velux.com/ce.

SVENSKA: 

	
Deklaration om överensstämmelse

Vi försäkrar härmed att VELUX eldriven takfönsterkupol med utgång 
CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− uppfyller kraven i EU:s maskindirektiv 2006/42/EG, EMC Directive 
2014/30/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU,
	− har tillverkats i enlighet med de harmoniserade standarderna  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),  
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) och EN 62233(2008) och
	− har utvärderats i enlighet med den harmoniserade standarden  
EN 63000(2018). 

Om ovan nämnda takfönsterkupol för platta tak är installerad i 
enlighet med anvisningarna och kraven uppfyller den de essentiella 
kraven i EU-parlamentets och Europeiska Rådets direktiv 2006/42/EG, 
2014/30/EU och 2014/35/EU.

Takfönsterkupolen för platta tak uppfyller också kraven i byggprodukt-
förordningen 305/2011/EU. Du hittar prestatandadeklarationen på 
www.velux.com/ce.

TÜRKÇE: 

	
Uygunluk beyanı

Burada VELUX elektrikli çatı çıkış penceresi CXU ürününün (BN-MU020-01 
+ KFS 302/BR-SC010-01)

	− 2006/42/EC sayılı Makine Aksamına ilişkin Yönetmeliğe, 2014/30/EU 
sayılı EMC Direktifine ve 2011/65/EU sayılı RoHS Direktifine uygun 
olduğunu,
	− aşağıdaki uyumlaştırılmış standartlar doğrultusunda üretildiklerini 
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) ve EN 62233(2008) ve
	− uyumlaştırılmış EN 63000(2018) standardına uygun olarak değerlen-
dirildiğini beyan ederiz.

Yukarıda belirtilen çatı çıkış penceresinin montajı yönergelere ve 
gerekliliklere uygun olarak gerçekleştirildiğinde, bu ürün Avrupa Parla-
mentosu ve Konseyinin 2006/42/EC, 2014/30/EU ve 2014/35/EU Direk-
tiflerinin temel gerekliliklerini karşılamaktadır.

Çatı ışıklığı ayrıca Yapı Ürünleri Düzenlemesi (EU) No. 305/2011'e de 
uygundur. Performans Beyanı için lütfen www.velux.com/ce adresine 
gidin.

УКРАЇНСЬКА: 

	
Декларація відповідності

Цим свідчимо, що скляне зенітне вікно VELUX з електроприводом/ви-
хід на дах CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

	− відповідає вимогам Директиви про машини та механізми 
2006/42/EC, Директиви щодо електромагнітної сумісності 
2014/30/EU та Директиви щодо обмеження вмісту шкідливих 
речовин 2011/65/EU,
	− було виготовлено відповідно до гармонізованих стандартів  
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),  
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),  
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),   
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) та
	− випробувано відповідно до гармонізованого стандарту  
EN 63000(2018).

Якщо згаданий вище скляне зенітне вікно встановлено відповідно 
до інструкцій і вимог, він відповідає основним вимогам Директив 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU та 2014/35/EU Європейського 
парламенту й Ради ЄС.

Скляне зенітне вікно також відповідає регламенту (EU) № 305/2011 
на будівельні матеріали й продукцію. Ознайомитися з Декларацією 
продуктивності можна на сторінці www.velux.com/ce.

VELUX A/S: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
                (Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Ådalsvej 99, DK-2970 Hørsholm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
DoC 940446-00
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